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Segame SA k. Francës - 4837/06
Vendim 7.6.2012 [Seksioni V]

Neni 6

Procedura penale

Neni 6-1

Mundësia për t’iu drejtuar një gjykate

Pamundësia e gjykatave për ta ndryshuar një gjobë me përqindje të vetme të 
caktuar nga ligji: jo shkelje

Faktet – Paditësja është një shoqëri anonime që administronte një galeri arti. Më 
1993, Gjykata Tregtare e Parisit e shpalli atë në riorganizim e pastaj në likuidim 
gjyqësor. Vitin tjetër, administrata tatimore i drejtoi asaj dy njoftime për 
rivlerësime, sidomos lidhur me rivlerësime takse. Këto rivlerësime shoqëroheshin 
me një gjobë të barabartë me 100% të detyrimeve të shmangura. Në procedurë 
e sipër, një ndryshim legjislativ e zvogëloi përqindjen e gjobës nga 100% në 25% 
dhe administrata e zbatoi këtë dispozitë të re ndaj paditëses. Më 1998, paditësja 
iu drejtua gjykatave me një ankim për mosmarrëveshje të plotë, i cili synonte 
shkarkimin nga rivlerësimet e taksës, duke ngritur, ndër të tjera, 
papajtueshmërinë e gjobës me nenin 6 § 1 të Konventës, përderisa kjo nuk mund 
të ndryshohej nga gjyqtari në varësi të seriozitetit të sjelljes së taksapaguesit 
sipas një tabele që i takonte ligjvënësit për ta vendosur. Kërkesa e saj u rrëzua. 
Në veçanti, Këshilli i Shtetit qe i mendimit se gjyqtari i tatimeve kishte një 
kompetencë juridiksioni të plotë në përputhje me përcaktimet e nenit 6 § 1, të 
cilat nuk nënkuptonin që, kur vetë ligjvënësi kishte caktuar një masë unike për 
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gjobën në fjalë, gjyqtari të mund ta ndryshonte vënien e saj në zbatim duke e 
zëvendësuar me një masë më të ulët sesa ajo e parashikuar nga ligji.

Ligji – Neni 6 § 1: Paditësja ka mundur të paraqesë një ankim që synonte 
shkarkimin nga rivlerësimi i taksës e nga penalitetet, si edhe t’u drejtohet pastaj 
juridiksioneve me një apelim e me një rekurs në kasacion. Fjala ishte për një 
ankim për mosmarrëveshje të plotë, në kuadër të të cilit gjyqtari administrativ ka 
kompetenca të gjera: ai bën vlerësimin e të gjitha elementeve faktike dhe 
juridike dhe mundet jo vetëm ta shfuqizojë apo ta lërë në fuqi një akt 
administrativ, por edhe ta ndryshojë atë, madje ta zëvendësojë vendimin e 
administratës me atë të vetin dhe të shprehet lidhur me të drejtat e të 
interesuarit; në fushën tatimore, ai mund ta shkarkojë taksapaguesin nga tatimet 
dhe penalitetet që i janë ngarkuar ose ta ndryshojë shumën e tyre në kufirin e 
zbatimit të ligjit, kurse në fushën e penaliteteve, të zëvendësojë një përqindje më 
të lartë me një përqindje më të ulët për aq sa e parashikon ligji. Ankesa e 
paditëses ka të bëjë me faktin se, në çështjen në fjalë, juridiksionet 
administrative nuk e kishin kompetencën për ta ndryshuar gjobën tatimore, për 
mungesë të ndonjë dispozite ligjore që ta lejonte një gjë të tillë. Mirëpo, vetë ligji 
e përpjesëton në një farë mase gjobën me seriozitetin e sjelljes së taksapaguesit, 
përderisa ajo caktohet sipas një përqindjeje të detyrimeve të shmangura, bazën e 
të cilave paditësja ka mundur ta diskutojë gjerësisht në rastin e çështjes në fjalë. 
Paditësja ka mundur pra t’i paraqesë të gjitha argumentet faktike dhe juridike që 
ajo i çmonte si të dobishme. Nga ana tjetër, Gjykata vëren se karakteri i veçantë 
i mosmarrëveshjes tatimore nënkupton një kërkesë efikasiteti të domosdoshëm 
për të mbrojtur interesat e shtetit dhe se kjo mosmarrëveshje nuk bën pjesë te 
bërthama e së drejtës penale në kuptimin e Konventës.

Përfundimi: jo shkelje (njëzëri).
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